
Model of the written declaration referred to in Article 30(3) of Regulation (EU) 

No 576/2013/ Зразок письмової декларації, про яку йдеться у Статті 30(3) 

Регламенту (ЄС) № 576/2013/ Wzór pisemnego oświadczenia, o którym mowa w art. 30 

ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 576/2013 

Declaration/Декларація/Oświadczenie 

I, the undersigned/Я, що нижче підписався/ Ja, niżej podpisany(-a) 

Name/Ім’я/ Imię i nazwisko: … 

Address/Адреса/ Adres: … 

Telephone number/Номер телефону/ Numer telefonu: … 

(insert details of owner (1) or authorised person who has authorisation in writing from the 

owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (1) (2)/ вставте 

відомості про власника (1) або уповноважену особу, яка має письмовий дозвіл від 

власника здійснювати некомерційне переміщення від імені власника (1) (2))/ 

(wstawić dane właściciela (1) lub osoby upoważnionej posiadającej wydane na piśmie przez 

właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczenia 

o charakterze niehandlowym (1) (2)) 

declare that/ заявляти про це/ oświadczam, że: 

1. The bird(s) will accompany the undersigned person, and are ‘pet animal(s)’ as defined in 

Article 3, point (b), of Regulation (EU) No 576/2013 intended for a non-commercial 

movement and are not intended to be sold or transferred to another owner/ Птах(и) 

супроводжуватимуться нижчепідписаною особою та є «домашніми тваринами», 

як визначено в Статті 3 пункті (b) Регламенту (ЄС) № 576/2013, призначені для 

некомерційного переміщення та не призначені для продажу або передачі 

іншому власнику/ Ptaki będą towarzyszyć niżej podpisanej osobie i są „zwierzętami 

domowymi”, zdefiniowanymi w art. 3 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 576/2013, 

przeznaczonymi do przemieszczania o charakterze niehandlowym i nie są przeznaczone 

do sprzedaży ani przekazania innemu właścicielowi. 

2. The bird(s) will remain under the responsibility of the undersigned person during its/their 

non-commercial movement/ Під час некомерційного переміщення птах(и) 

залишатиметься(уться) під відповідальністю нижчепідписаної особи/ Ptaki 

pozostaną pod opieką niżej podpisanej osoby podczas ich przemieszczania o charakterze 

niehandlowym. 

3. During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian 

or authorised veterinarian and the actual departure, the bird(s) will remain isolated and will 

not come in contact with any other bird(s)/ Протягом періоду між клінічним оглядом 

перед переміщенням офіційним ветеринарним лікарем або уповноваженим 

ветеринарним лікарем і фактичним від’їздом, птах(и) залишатиметься(уться) 

ізольованим(и) та не контактуватиме(уть) з іншими птахами/ W okresie między 

badaniami klinicznymi przed przemieszczaniem przeprowadzonymi przez urzędowego 

lekarza weterynarii lub upoważnionego lekarza weterynarii a faktycznym wyjazdem ptaki 

pozostaną w izolacji i nie będą miały kontaktu z innymi ptakami. 

4.  (1) either/або/ 

albo 

[The bird(s) will be moved to a household or another residence within the European 

Union … (insert address (2)) and will not be entered in shows, fairs, exhibitions or 

other gatherings of birds during the period of 30 days following the date of entry into 

the European Union, and/ Птах(ів) буде переміщено до домогосподарства чи 

іншого місця проживання в межах Європейського Союзу … (вставте адресу 
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(2)) і не буде представлено на шоу, ярмарках, виставках чи інших місцях 

збору птахів протягом 30 днів після дата ввезення до Європейського Союзу, 

і/ Ptaki zostaną przewiezione do gospodarstwa domowego lub innego miejsca pobytu 

w Unii Europejskiej … (wstawić adres (2)) i nie będą wprowadzane na teren pokazów, 

targów, wystaw ani innych zgromadzeń ptaków w okresie 30 dni od daty 

wprowadzenia do Unii Europejskiej, oraz 

 (1) either/або/ 

albo 

[the bird(s) has/have been confined on the premises of origin for a 

period of at least the 30 days immediately prior to the date of dispatch 

to the European Union without coming into contact with any other 

bird(s)/ птах(и) утримував(лися) на території походження 

протягом щонайменше 30 днів безпосередньо перед датою 

відправлення до Європейського Союзу без контакту з будь-

яким іншим птахом(ами)/ ptaki były trzymane w miejscu 

pochodzenia przez okres co najmniej 30 dni bezpośrednio przed datą 

wysyłki do Unii Europejskiej bez kontaktu z innymi ptakami.]] 

 (1) or/чи/ 

albo 

[the bird(s) has/have been vaccinated against avian influenza of the H5 and 

H7 subtypes by a veterinarian/ птах(и) був(ли) вакцинований 

ветеринарним лікарем проти високопатогенного грипу птиці 

підтипів H5 і H7/ ptaki zostały zaszczepione przeciwko grypie ptaków 

podtypów H5 i H7 przez lekarza weterynarii.]] 

 (1) or/чи/ 

albo 

[the bird(s) has/have undergone the 14 days pre-movement isolation and 

tested negative in a test to detect the avian influenza H5 and H7 antigen or 

genome/ птах(и) пройшли 14-денну ізоляцію перед переміщенням і 

дали негативний результат тесту на виявлення антигену або 

геному високопатогенного грипу птиці H5 і H7/ ptaki odbyły 14-

dniową izolację przed przemieszczaniem i uzyskały ujemny wynik badania 

na występowanie antygenu lub genomu grypy ptaków podtypów H5 i H7.]] 
 

 (1) or/чи/ 

albo 

[I have made arrangements for the 30 days post-introduction quarantine of the bird(s) at the 

quarantine establishment … (2) (3) (4), as indicated in the corresponding veterinary 

certificate/ Я маю домовленості про 30-денний карантин птаха(ів) на карантинній 

потужності  … (2) (3) (4), як зазначено у відповідному ветеринарному сертифікаті/ 

Dokonałem(-am) ustaleń dotyczących 30-dniowej kwarantanny po wprowadzeniu ptaków 

w zakładzie kwarantanny … (2) (3) (4), jak wskazano w odpowiednim świadectwie 

weterynaryjnym.] 

 (1) or/чи/ 

albo 

[The Member State of destination has granted a derogation under Article 32 of Regulation 

(EU) No 576/2013 for the non-commercial movement of the pet bird(s) into its territory (4)/ 

Держава-член призначення надала послаблення відповідно до статті 32 

Регламенту (ЄС) № 576/2013 щодо некомерційного переміщення домашніх 

птахів на свою територію (4)/ Państwo członkowskie przeznaczenia przyznało 

odstępstwo na podstawie art. 32 rozporządzenia (UE) nr 576/2013 w odniesieniu do 

przemieszczania o charakterze niehandlowym ptaków domowych na jego terytorium (4).] 

… 

Date and Place/Дата та місце/ Data 

i miejsce 

… 

Name and Signature/Ім’я та підпис/ Imię i nazwisko 

oraz podpis 
  

This written declaration is valid for a period of 10 days from the date of signature of the 

veterinary certificate by the official veterinarian of the territory or third country of origin. In 

the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an additional period 

corresponding to the duration of the sea voyage/ Ця письмова декларація дійсна 

протягом 10 днів з дати підписання ветеринарного сертифіката офіційним 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr2-L_2021396PL.01005001-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr2-L_2021396PL.01005001-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr1-L_2021396EN.01005001-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr1-L_2021396EN.01005001-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr1-L_2021396EN.01005001-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr1-L_2021396EN.01005001-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr2-L_2021396EN.01005001-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr3-L_2021396EN.01005001-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr4-L_2021396EN.01005001-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr2-L_2021396EN.01005001-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr3-L_2021396EN.01005001-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr4-L_2021396EN.01005001-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr2-L_2021396PL.01005001-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr3-L_2021396PL.01005001-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr4-L_2021396PL.01005001-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr1-L_2021396EN.01005001-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr4-L_2021396EN.01005001-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1638785149465&uri=CELEX:32021R1938#ntr4-L_2021396EN.01005001-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1938&from=EN#ntr4-L_2021396PL.01005001-E0004


ветеринарним лікарем території або третьої країни походження. У разі 

перевезення морем термін дії продовжується на додатковий період, що відповідає 

тривалості морської подорожі/ Niniejsze pisemne oświadczenie jest ważne przez okres 

10 dni od daty podpisania świadectwa weterynaryjnego przez urzędowego lekarza 

weterynarii terytorium lub państwa trzeciego pochodzenia. W przypadku transportu 

morskiego okres ważności przedłuża się o dodatkowy okres odpowiadający długości trwania 

podróży morskiej. 
 


